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La batalla entre els 
'light' i els 'heavy' 

Quan el català s'ha estès entre els mitjans 
de comunicació escrit, les acres 

polèmiques lingüístiques que abans 
omplien tértulies, han arribat a les planes 

escrites. La resposta dels mitjans a 
l'idioma ha dividit la llengua en dues 
tendències: els «light» i els «heavy». 
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De tant en tant, els cata-
lanoparlants ens veiem 

immersos en acres polèmi-
ques lingüístiques. Deu ser 
irremeiable, això. La llen-
gua —sempre verinosa— 
desperta passions irrefrena-
bles. L'última controvèrsia 
sembla haver-se centrat al 
voltant de dos adjectius an-
glesos: light i heavy. O, més 
exactament, sobre el model 
de llengua que subjau a 
aquests dos termes. Cal dir, 
abans que res, que aquests 
mots no són autodefinitoris, 
sinó que —com sol passar— 
han estat encunyats pels ad-
versaris respectius, a fi de 
desqualif icar-se mútua-
ment. 

L'anomenat català light 
sorgeix com una resposta 
des dels mitjans de comuni-
cació de masses al model de 
llengua que ha estat vigent 
al llarg de les últimes dèca-
des en la literatura escrita. 
Durant aquest període, es va 
propiciar la circulació d 'un 
lèxic poc habitual en l'ex-
pressió parlada. Era, potser, 
la reacció normal a la penú-
ria de la situació sòcio-
cultural. Enfront de la mi-
sèria dominant, l'intel·lec-
tual s'erigia amb una actitud 
redemptora. I, doncs, l'ob-
jectiu era «salvar els mots». 
Rescatar-los de l'oblit. Fins 
al punt que aquest sembla 
haver estat un dels criteris 
que s'han fet servir per a va-
lorar la qualitat literària 
d 'una obra. Com més mots 
tinguera una obra, molt mi-
llor. I, si eren poc coneguts, 
millor encara . Només 
d'aquesta manera es pot ex-
plicar l'ús extremament rei-
teratiu de mots com ara 
apropar, o atansar, enfront 
del més corrent acostar, o de 
proper, signar i mancar, so-
bre pròxim, firmar i faltar. 
Són simples exemples. La 
llista podria fer-se avorrida-
ment llarga. 

Al mateix temps, hi ha 
hagut una veneració cate-
quística pel Fabra. Tot el 
que contenia aquest diccio-
nari era, per definició, bo. 

I, per contra, el que no hi 
era passava a ser dolent. 
Aquest maniqueisme, que 
encara avui perdura, té la 
seua projecció en l'actitud 
respecte a la correcció lin-
güística. Així, les paraules 
només poden ser correctes o 
incorrectes. Sense més. No 
hi ha matisos que valguen. 

És com si, traslladat aquest 
esquema a l'arc cromàtic, 
només s'acceptaren dos co-
lors, el blanc i el negre, i es 
rebutjara tota la gamma de 
grisos per considerar-los es-
puris. 

Aquesta actitud és també 
la que va predominar als 
primers mitjans de comuni-
cació de masses escrits en 

català. El cas més represen-
tatiu és el de VAvui de la pri-
mera època. 

A partir d'aquesta situa-
ció, però, es genera tota una 
altra actitud en sentit con-
trari. Es tracta, ara, de pri-
mar la funció comunicativa 
del llenguatge enfront d'al-
tres objectius pseudo-didàc-
tics. I no sols perquè aques-
ta és la funció inherent del 
llenguatge dels mass media. 

En el nostre context sòcio-
cultural, en què la gran ma-
joria de persones no ha re-
but cap ensenyança de la 
seua llengua, encara hi ha 
una altra motivació ben po-
derosa que reforça aquesta 
necessitat. La utilització 

d 'un llenguatge poc com-
prensible als mitjans de co-
municació de masses, lluny 
de provocar en el receptor 
una actitud positiva, que 
l'estimule a esforçar-se per 
captar el missatge, és més 
probable que, bé per como-
ditat o bé per inèrcia, reac-
cione augmentant la seua 
adhesió als mitjans de co-
municació fets en castellà. 

Davant d'aquestes alter-
natives, s'assumeix la neces-
sitat d'evitar distanciaments 
gratuïts i capritxosos respec-

te a les formes més corrents 
del català parlat. En aquest 
sentit, el primer pas serà, lò-
gicament, refusar certs ar-
caismes com ara llur, quel-
com, hom, àdhuc, freturar, 
etc., que són fàcilment subs-
titüíbles per altres mots que 
formen part del lèxic habi-
tual de qualsevol persona. 

El segon pas, ja més po-
lèmic, però imprescindible 
per a aconseguir els objec-
tius traçats, és el d'acceptar 
certs castellanismes històrics 
que han desplaçat uns altres 
mots presumptament més 
genuïns que han caigut en 
desús en l'expressió quoti-
diana. Al costat d'això, hi 
ha l'ensorrament del presti-
gi del Fabra i la revaloració 
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d'altres diccionaris. Espe-
cialment, el Diccionari Ma-
nual Pompeu Fabra, i el 
Diccionari Etimològic i 
Complementari de la Llen-
gua Catalana, de Joan Co-
romines. És inevitable, això. 
El diccionari de l'Institut és 
el més restrictiu a l 'hora 
d'acceptar aquesta mena de 
mots. I no pot ser d 'una al-
tra manera: la Secció Filo-
lògica de l'Institut adopta 
els acords per unanimitat. 
Això permet explicar que 
mentre que Coromines, Ba-
dia i Margarit i Moll —tots 
ells membres de l'Institut— 
han fet abrandades defen-
ses, per exemple, del mot 
entregar, l'Institut continua 
sense admetre ' l . I com 
aquest, les dissensions s'es-
tenen a molts altres: barco, 
caldo, clero, cuidar ('tenir 
cura'), curar ( 'guarir'), des-
pedir, estanteria, guapo, nò-
vio, trago, etc. Atenent, 
doncs, aquestes discrepàn-
cies, sembla lícit que cada 
individu, segons el seu cri-
teri i les necessitats de l 'àm-

bit en què s'expresse, puga 
fer ús d'aquests mots. No-
més els puristes timorats en 
fan escarafalls. 

El pas següent, en aquest 
exercici progressiu d'aproxi-
mació a les formes més es-
pontànies de l 'expressió 
oral, és el més polèmic. 
Consisteix a donar una prio-
ritat sistemàtica a les formes 
barcelonines enfront de les 
dels altres dialectes. Aques-
ta darrera fase, però, no hi 
ha cap lingüista prestigiós 
que l'avale. 

Aquest punt és, sens dub-
te, el més complex de resol-
dre i, alhora, el que més sus-
ceptibilitats desperta. To-
thom sent una adhesió es-
pontània per la seua pròpia 
variant dialectal que dificul-
ta el tractament racional de 
la qüestió. Ara, cal fer un 
esforç per abordar el tema 
sense prejudicis. 

D 'una banda, és inqües-
tionable el pes cultural de 
Barcelona sobre el conjunt 
dels Països Catalans. Però, 
d 'altra banda, el nostre es-

quarterament administratiu 
fa que aquest pes s'aprecie 
molt diluïdament a les altres 
regions històriques. I més 
encara: un augment dels 
trets barcelonins de l'estàn-
dard dels mitjans de comu-
nicació pot incidir negativa-
ment sobre els sectors 
socials amb una consciència 
lingüística més dèbil d 'a-
questes altres regions. Cal 
recordar que la nostra cul-
tura encara funciona a base 
d'adhesions voluntàries. I 
fins i tot, des d 'un punt de 
vista estrictament funcional, 
és necessari admetre que, 
per aconseguir una comuni-
cació fluida i eficaç, no sem-
pre les variants barcelonines 
són les més adequades. En 
tot cas, el factor determi-
nant hauria de ser la distri-
bució de l 'ús de les diverses 
variants concurrents per tot 
el domini lingüístic. I això 
és, de fet, el que fa el Dic-
cionari Manual Pompeu Fa-
bra, tan apreciat pels teòrics 
del català light. Així, per 
exemple, no sols hi incorpo-

ra la variant depòsit (supri-
mida subreptíciament en la 
segona edició del Dicciona-
ri General de la Llengua Ca-
talana), sinó que li dóna pri-
macia enfront de la forma 
dipòsit, a partir de les dades 
sobre la distribució de l 'ús 
que proporciona Moll al 
Diccionari Català- Valencià-
Balear. I també actua amb 
una visió global amb els 
mots colpisme i colpista (re-
centment admesos per l'Ins-
titut), enfront dels híbrids 
«golpisme» i «golpista», 
que tant van sovintejar a les 
planes de YAvui durant una 
temporada. 

En la nostra situació cul-
tural, cal acceptar que és 
inevitable l'ús de certes ex-
pressions que, en un primer 
moment, si més no, poden 
resultar dures a una part de 
l 'audiència. És del tot con-
venient, no cal dir-ho, re-
duir al mínim aquests casos. 
Però no s'ha d'actuar mai 
insensatament adoptant so-
lucions que augmenten els 
problemes dels altres. • 
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DE GUERRA EN ESPANA (1936-1939) 
Capa sabia qué buscar y qué hacer con lo que había en-

contrado cuando lo había encontrado. Sabia, por ejemplo, 
que no se puede fotografiar la guerra, porque es en gran parte 
una emoción. Pero esa emoción él la fotografiaba dirigiendo 
su objetivo mas acà y mas allà de la guerra. Podia mostrar el 
horror de todo un pueblo en el rostro de un nino. Su màquina 
atrapaba la emoción y la retenia. 

John Stenbeck 
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